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And we thank the tireless life savers in the healthcare sector. Much seriously as our life has 
been turned upside down, we think about those who have been hit especially hard by the 
crisis – those who are sick and lonely, who are anxious about their jobs, the company; the 
freelance workers, the artists, whose sources of income were cut off; the families, the 
single parents in their cramped flats without balconies and gardens.

Und wir danken den unermüdlichen Lebensrettern im Gesundheitswesen. So sehr unser 
aller Leben auf dem Kopf steht, so denken wir an die, die die Krise besonders hart trifft –
die krank oder einsam sind; die Sorgen haben um den Job, um die Firma; die Freiberufler, 
die Künstler, denen Einnahmen wegbrechen; die Familien, die Alleinerziehenden in der 
engen Wohnung ohne Balkon und Garten. 

我们还要感谢医务人员的不懈努力。在我们的生活发生了翻天覆地的变化时，我们会
想到了那些受伤最深的人们：那些生了病、孤零零的人，那些担心工作、公司的人；
那些失去收入的自由职业者、艺术家；那些蜗居在陋室里的单亲家庭。

来源：人民网德语视界微信公众号
德国总统发表复活节讲话：保持团结，未来取决于我们！（6/25）
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